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E ANGEL

Wantaim planti moa yar ol | wokim wok lotu, Uebert na Bebe Angel em
ol het lain na bilong tokaut long Guipela Nius bilong greis bilong God
(Euaggelion) na ol tok hait bilong bilip | stap long olgeta hap graun.
Namel long tupela, em ol hambawan lain we | salim pinis planti ol buk
long sait bilong Lotu, dispela ol buke m Spiritual Warefare, Intimacy, Prayer
Banks, Supernatural Power of the Believer, na planti moa. Uebert na Bebe
Angel em planti lain long planti ol kantri save laik long ol | go autim tok
long hap bilong ol, tupela em biknem ol lain long sait bilong ol nupela
na strongpela we ol save wokim wok bilong God. Tupela | faunda bilong
Gutpela Nius Sios (Spirit Embasy), na ol stap long opis bilong profet na ol
| kisim pinis planti laip | kam.insiat long sios wantaim laikim bilong ol long
karim revelesen bilong Gutpela Nius bilong Greis bilong God (Euaggelion).
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Trinde, Septemba 1

Hibru 4:1

God i bin promis long bringim yumi
tu i go insait long ples bilong malolo.
Olsem na yumi mas pret, nogut God i
lukim wanpela man bilong yupela em
i no inap i go insait long dispela ples.

Long olgeta hap insait long Baibel, yu bai
painim skripsa | tokim yu olsem, “Noken
poret.” Tasol skripsa bilong yumi tudei | tok
yes. Em wanpela kain spesol taim we yu
kisim tok bilong gat poret long wanpela
samting. Yu mas gatim dispela poret ol-
sem nogut yu no inap igo insait long ples
malolo bilong God.l gat wanpela samting
tasol we bai | stopim yu long dispela ples
malolo, na em taim yu ino bilip. Taim yu feil
long bilip olsem God | laikim yu bai mekim
yu long les long givim igo ol hevi bilong yu
long God. Plen bilong God long yu em bi-
long stap long wanpela laip bilong malolo.
Go insait long ples malolo bilong God em
wanpela kain gutpela samtfing bilong wokim. Taim yu malolo, yu | nonap bisi
long wanpela samting. Yu ken malolo bikos yu save olsem yu bai nhonap go
fru long olgeta hevi bilong yu yet. God | poro wantaim yu insait long olgeta
hevi bilong yu. Yu mas bilip olsem God | save tingim yu na lukaut long yu. Taim
wanpela hevi | kam long Wei bilong yu, tok nogat long karim olsem wanpela
hevi. Taim hevi | kamap hariap, fru long bilip, fromoi igo antap long God tru
long beten. God em bai ketsim dispela hevi bilong yu. Na taim hevi kam, God
bai nonap abrusim, na God bai nonap pudaunim dispela bal.

TOKAUT LONG BILIP

Mi mekim poro wantaim Man bilong stretim hevi, na mitok nogat long
poret tru long ol lukaut bilong dispela laip. Nogat wanpela liklik sam-
ting abautim laip bilong mi baironoweilong ai bilong God. God I save
tingting long wanem samting | save kamap long mi. God | ken mekim
samting, na God | save lukaut long long; Olsen tasol, mi bai malolo.

RID | GO MOA: 1 Pita 5:7
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Fonde, Septemba 2

Aposel 3:4

pela.

Pita na Jon i lukluk strong long em,
na Pita i tok, “Yu lukluk long mitu-

Em I hat long yu long givim wanem sam-
ting yu no kisim. Insait long Aposel 3, taim
Pita bungim dispela lei man, Pita | lusim
pawa bilong God long oraitim em. Pita
| kisim dispela pawa taim em beten. In-
sait long Mak sapta 4, Jisas | painim em
yet long namel bilong traipla win na
ren. Tasol Jisas | stap isi turu, Em | slip in-
dai antap long wanpela pilo. Taim Jisas
| kirap, Em lusim slip,na bikpela win na
ren yu | malolo. Jisas | lusim wanem Em
| kisim insait long beten. Beten em ples
bilong kisim wanem samting yu nidim.
Yu bai nonap fru long putim wanpela bik-
pela win na ren | kam daun isi taim yu no

stap isi. Yu mas kisim bel isi pastaim bipo yu

lusim igo insait long laip bilong yu yet na ples yu stap long en. Insait

long ples bilong Spirit, yu kisim na lusim wantaim tok. Jisas | tok, “Mi givim bel
isi bilong mi long yu.” Jisas | lusim igo wanem samting Em kisim. Pat bilong
yu em bilong kisim, tru long bilip, bel isi Jisas | lusim igo long yu. Na long bilip,
lusim | go tru long tokaut long bel isi bilong Jisas long ol lain | stap arere long

yu na long ol hevi bilong laip bilong yu.

TOKAUT LONG BILIP

Mi kisim bel isi bilong God. Bel isi bilong Bikpela I lukautim ting-
ting bilong mi long olgeta wari tingting | save kamap. Mi gat
tingting bilong Krais. Olsem tasol, tingting bilong mi | stap isi,
em | balens gut, na | no hatim tupela tingting, wari o poret. Mi
tokaut long bel isi long bodi bilong mi, moni bilong mi, na olgeta

samting abautim mi, insait long strongpela Nem bilong lJisas.

RID | GO MOA
Jon 14:27; 2 Korin 4:13
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Fraide, Septemba 3

1 Timoti 1:18

Pikinini bilong mi Timoti, mi ting long
dispela tok profet bipo ol i bin mekim
long pasin bilong yu, na mi givim yu
dispela tok long ol samting yu mas
mekim. Na yu mas larim dispela tok
profeti kirapim yu long pait strong bi-
long daunim ol pasin nogut.

Yu stap insait long bikpela pait, taxol em
I no wanpela pait bilong strong. Em i pair
bilong plen. Devol | nogat pawa, toktok
tasol. Ol toktok bai | nonap win tru long
bikpela ol toktok. Taim yu kisim toktok bi-
long PROPET fru long Lod, yu kisim dispela
supia we | ken katim wanem kain toktok
we devol | toktok isi igo insait long hau bi-
long yu, papa bilong olgeta giaman. Sua
we bai | go bikpela em sua bilong birua,
ino yu. Jisas em masta bilong holim supia
bilong fok PROPET antap long laip bilong
Em. Jisas | bihainim toktok bilong propet
na tok nogat long birua long bagarapim Em. God tu | tokaut long toktok
bilong propet antap long laip bilong yu. God | tok olsem ol plen bilong Em,
em bilong mekim yu win. Em supia bilong yu. Taim birua | painim yu long
wanpela hap we win bilong yu | stap, pulim supia bilong yu kam arasait.
Tokim yu yet long olgeta toktok bilong propet na tokaut long fok yu kisim ki-
sim long Lod. Tokaut long tok bilong propet, na tingting planti long ol tupela
tingting yu save gatim. Taim yu gatim fupela tingting long ol tupela fingting
bilong yu, em soim bilip. Na bilip insait long Tok bilong PROPET yu kisim em
wanpela supia we bai win.

TOKAUT LONG BILIP

Nogat man bai kilim mi. Bikpela samting em olsem wok bilong
mi no pinis yet,mi bai sanap strong. Mi win insait long helt bilong
mi, insait long tingting bilong mi, na insait long moni bilong mi.
Win em rot bilong propet, na nogat wanpela supia we | kamap
long go agensim win bai win.

RID | GO MOA: Jeremaia 29:11; Hibru 10:7
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Sarere, Septemba 4

2 Korin 9:10

God i save givim ol pikinini kaikai long
man bilong planim gaden, naemisave
givim ol kain kain kaikai long olgeta
man na ol i kaikai. Olsem tasol God bai
i givim ol samting long yupela na yupe-
la bai inap fru, na yupela i ken helpim
ol arapela manmeri bilong God. Na ol
gutpela pasin bilong yupela bai i ka-
map moa moa yet, olsem man i planim
ol pikinini kaikai na bihain gaden bi-
long en i karim kaikai moa moa yet.

Laip em spirit. Olgeta samting gat as
bilong spirit, na moni fu. Ol pipol save
makim rong long beten long moni.
Tasol moni ino save harim tok bilong ol
kain beten. Moni save bihainim rul na
lo bilong spirit. Lo bilong spirit we save
lukautim moni bai nonap larim yu long
gatfim wanem samting yu fok nogat

long givim igo kam. Sapos God bai |
nonap kisim moni | kam fru long yu, God bai nonap kisim | kam long yu.
Taim yu tok wantaim Spirit, na sanap long lain wantaim ol lo bilong Spirit,
yu stap long neitsa na yu gat pawa bilong wanem | kontrolim yu fru long
Spirit. Long God bai bilipim yu wantaim moni, yu nid long kamap man
bilong givim ol samting igo ikam. Dispela bai mekim win bilong moni
bilong yu kamap isi fru. Yu mas save olsem yu wanpela man | gat spirit,
yu gat rait na pawa bilong kontrolim olgeta samtfing bilong spirit. Moni
em samting bilong spirit we bai gat kontrol, yu mas mekim tingting long
kamap olsem man bilong givim, na God bilong planti samting bai lukim

dispela na ol moni samting bilong yu bai | kam moa yet.

TOKAUT LONG BILIP

Mi wanpela man save bossim moni. Mi man bilong givim na mi
save givim moniigo ikam. Mi save kontrolim moniinsaitlong ples
bilong spirit. Olsem tasol, mi nonap siy long wanpela samting.

RID | GO MOA: Stat 12:2-3; Galasia 3:13-14
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Sande, Septemba 5

Luk 6:45

Gutpela man i gat planti gutpela tingting
i stap long bel bilong en. Olsem na em i
save mekim gutpela pasin. Man nogut
em i gat planti tingting nogut i stap long
bel bilong en. Olsem na em i save mekim
pasin nogut. Kain tingting i pulap long bel,
em maus i save autim.”

Long hia em wanpela stori bilong yu. Wan-
pela donki | pudaun igo insait long wel wara.
Donki lukim olsem em | pudaun long trap,
donki | karai longpela taim turu. Donki | karai
yet, em | wok long draun | go daun. Wanpela
man | kam na lukluk igo daun long wel wara,
na man yah i ting olsem | nogat nid long
seivim laip bilong donki. Man yah | mekim
fingting bilong savolim olgeta deti samtfing
igo antap long donki na putim donki yah igo
arasait long ples nogut bilong em. Taim don-
ki | luksave olsem man | planim em taim em
stap laip yet donki | karai igo bikpela moa
yet. Tasol bihain taim liklik,dispels luksave bi-
long hevi | gro igo nogut olgeta, donki | stap
isi. Sapos long donki karai , em | staf long sekim na rausim igo ol defi | stap antap
long em na yusim long kirap | go antap na antap moa yet tru igo inap donkil sanap
na kam arasait long wel wara. Laip bilong yu tudei em soim wanem kain toktok tu
tokim aste. Yu yusim ol toktok karangi | ken fanim na kamap olsem frep bilong yu.
Olsem na em | gutpela long kamap wanpela man bilong noken tokfok planti gen
long kamap man husait | save toktok long ol nogut samtfing we bai planim yu taim
yu stap laip yet. Taim hevi bilong laip | stat long fromoi defi antap long yu, noken
karailong dispela. Tasol, yusim ol toktok long senisim ples bilong yu long gutpela si-
daun. Sapos ol nogut foktok | putim yu long trep, em I no leit long senisim ol samting.
Stap isi. Makim ol toktok gut, na yusim ol toktok long kirapim yu yet insaif long laip.

TOKAUT LONG BILIP

Mi man bilong mekim laip bilong mi yet, na ol toktok bilong mi em ol blu
kala mak mi save yusim long mekim laip bilong mi. Nau yet, mi toktok
stap yet, mi kirap igo antap long narapela mak. Pasin bilong ol lain | me-
kim samting long gutpela bilong mi | go antap moa long laip bilong mi.
Ol hevi bilong mi | wok long promosen bilong mi. Pudaun bilong mi em
stiretim mi long win bilong mi. Mi save kirap go antap long olgeta hevi
bikos pawa bilong kirap bek long indai | wok insait long mi. Aleluyah!

RID | GO MOA: Gutpela Sindaun 6:2; Jems 3:10
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Mande, Septemba 6

Krai 3:22-23

olgeta.

Oltaim Bikpela i save sori long yumi
na givim bel bilong en moa yet long
yumi, na dispela pasin bilong en i no
inap pinis. Olsem na yumi no bagarap

| olsem marimari bilong en i kamap nupela
long olgeta de. Bikpela, dispela marimari
bilong yu i stap wantaim mipela oltaim.
Dispela pasin bilong yu i gutpela tumas.
Long stat bilong dispela yar, milusim | kam
sut wanpela song bilong Spirit bilong Iu-
kautim yu na bilong ol Ensel bai stap rau-
nim yu. Taim yu harim dispela song, yu bai
kamapim wanpela kain ples we | presens
bilong God | stap raunim olgeta hap. Yu
yu kisim pawa long rausim ol song | kam
arasait. Buk song | fokim yumi olsem yumi
mas sing sing ol niupela song | go long
God. Dispela | minim olsem yu gat strong,
dispels pawa, long raitim song bilong wo-

sip igo long Lod. Taim yu raitim wanpela
song, yu raitim wanpela pas bilong laikim | go long God. Taim yu raitim ol sing
sing long God, rait long Bikpela tasol, noken raitim song abautim yu, nikos in-
sait long wosip, olgeta samting em abautim Masta. Baibel | tokim yumi olsem,
ol marimari bilong Lod | sa kamap niupela olgeta moning. Sapos yu sing sing
long ol niupela marimari bilong God olgeta dei, yu sapos long gat 365 niupe-
la ol sing sing olgeta yar. Stat nau. Olgeta dei, sing sing | go long Lod long ol
marimari bilong Em. Em I no meta sapos yu man bilong sing sing gut o sapos yu
ken mekim nois bilong hamamas. God | laikim yu long winim lewa bilong Em
wantaim romens. Yu no nid long mekim ol toktok. Kisim wanpela skripsa long
Tok bilong God na yusim long mekim ves bilong yu. Setim filings bilong yu long
dispela dei wantaim wanpela song igo long man | save laikim sol bilong yu.

TOKAUT LONG BILIP

Mi man bilong wosip. Wosip | stap long neitsa bilong mi, em kalsa
bilong mi, na wei bilong laip bilong mi. Mi kamapim wanpela ples
we | stap klostu tru long Bikpela we mi save hamamasim God, onar-

im God na adorim Em.

RID | GO MOA: Buk Song 89:1; 96:1
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Tunde, Septemba 7

Rom 12:2

Na yupela i no ken wokabaut wanka-
in olsem ol man bilong dispela graun.
Nogat. Yupela i mas larim God i mekim
tingting bilong yupela i kamap nupela
na bai pasin bilong yupela i kamap nu-
pela tu. Olsem na bai yupela inap long
save tru long laik bilong God. Bai yupe-
la i save long ol pasin i gutpela na long
ol pasin God i laikim tumas na long ol
pasin i inap tru na i stret olgeta.

Igat wei bilong kirapim tingting bilong yu
igo antap we olgeta fingting | stap long
gutpela mak wantaim Spirit bilong God.
Ol | kolim dispela olsem mekim tingting
bilong yu kamap niupela gen. Taim wan-
pela man bilong inves | mekim wanpela
niupela haus | kamap olsem em yet na
tok olsem em papa bilong haus, sapos
wanem samting insait long dispela haus
i no minim gutpela o kwaliti we niupela
papa bilong haus | laikim, ol bai stretim gen dispela haus . Long stretim sam-
ting | olpela o bagarap , yu rausim olgeta samting | stap arasait we | no
gutpela na | nogat gutpela kwaliti, na yu putim niupela samting igo insait
wantaim gutpela kwaliti meteriel . Sapos wanpela samting | buruk, yu stre-
fim. Sapos wanpela samting | go lus, yu putim niupela gen. Olgeta samting
man bilong inves | save wokim em long hapim velyiu bilong samting bilong
em | go antap long niupela papa bilong samting bai | baim. Taim yu kamap
niupela gen, laip bilong yu | kam long niupela papa bilong en. Holi Spirit | ka-
map man bilong inves long laip bilong yu. Wei ui save tingting | no stap moa.
Tingting bilong yu | stap long ples bilong stretim ol olpela na rausim igo, na
kwalliti meteriel we yu nidim long wokim dispela em Tok bilong God. Taim yu
kisim Tok igo insait, olpela tingting bilong yu | go, na olgeta samting abautim
yu | kamap niupela gen.

TOKAUT LONG BILIP

Tingting bilong mi em | kirap igo antap tru long Tok bilong God.
Mi stap long antap mak. Mi no save gatim tupela tingting, poret
o faul namabut, nikos Tok bilong God | bosim laip bilong mi.

RID | GO MOA: Filipai 2:5-6
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Trinde, Septemba 8

1 Korin 15:10

Tasol God i marimari long mi, na em i
mekim mi i kamap man olsem nau mi
stap. Na marimari bilong en long mi,
em i no lus nating. Nogat fru. Mi save
wok strong tumas, na mi winim ol ara-
pela aposel. Tasol i no mi yet i mekim
ol dispela wok. Nogat. God i marimari
long mi na givim strong long mi bilong
mekim ol dispela wok.

Taim mi ridim ol skripsa olsem ves bilong
tudei, mi save tanim igo insait long Spir-
it bilong milDispela em tokim yumi long
wanpela kain nius. Olgeta samting yu
stap na olgeta samting yu laik mekim
kamap em tru long marimari. Yu yu,
wankain olsem Pol, | ken tokaut, “try
long marimari bilong God, mi husait
nau mi stap yal” Jisas em bikpela tu-
mas moa. Wanem samting Jisas | gat o
stap, tru long marimari bilong God, yu
tu stap insait long dispela graun. Taim dispela tok tru | planim ruts insait
long Spirit bilong yu, ol dei bilong yu long hatwok em pinis! Pol | tok, mi
wok hat tru gen long yupela olgeta. Tasol narapela samting em | tok we
I givim yumi samting long singaut long en. Pol | tok, faxol em | no mi wok.
Em marimari bilong God wantaim mil Aleluyah! Marimari em wokman
bilong yu, kago boi bilong yu. Taim wanpela wok em stap bipo long yu tu
mas save olsem yu no nid long wokim yu yet. Marimari | stap wantaim yu
na woki long yu! Tokaut long marimari antap long ol wok bilong yu na ol
samting bailkamap bihain, na lukim hau God bai mekim wanda long yu.

TOKAUT LONG BILIP

Mi tok nogat long pasin bilong hatwok! Olgeta hatwok bilong mi
ol | kisim halivim tru long marimari bilong God. Mi win insait long
olgeta samting me wokim, nikos marimari | wok insait long mi,
blo mi, and | stap wantaim mi! Glori | go long God!

RID IGO MOA
Galasia 2:20
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Fonde, Septemba 9

Solomon 5:16

Taim em | kis long mi, mi pilim swit
moa.Olgeta hap bodi bilong en |
gutpela tumas. Yupela ol meri bi-
long Jerusalem, man bilong mi em
kain man olsem.

Yu bin bungim wanpela man husaif I no
save hau long kisim gutpela toktok?2 Yu
tokim ol long hau ol | luk nais na wanem
samting ol werim | luk, na ol bai hariap
furu tokim yu long hau dispela bilas bi-
long olem olpela. Yu tok naispela toktok
long ol abautim wanpela samting, na
ol soim narapela samting we ol | lukim
| gat bagarap. Yu mas wanpela kain
man. Tasol em olsem, tudei em lasoe-
la dei yu lukluk go daun long yu yet.
Baibel | tokim yumi olsem God | save
gat gutpela tingting long yumi. Yu mas
save gut olsem tingting bilong God em
bikpela. | nogat ol bikpela tingting olsem tingting bilong God. Na sapos
God | tok olsem Em fasol save tingting long gutpela tingting abautim
yu, husait gen bai gat kisim strong long ron antap long dispela?g Sapos
Bikpela | gat gutpela fingting long yu, yu nogat rait long gat liklik tingting
long yu yet. Senisim tingting bilong yu tudei abautim yu yet. Lustingting
long wanem hap yu kam long long en o wanem | kamap long yu bipo.
Long dispela taim | go, stat long tok wanem samting God | toktok abau-
fim yu. Na save olsem olgeta samting God | toktok long yu em gutpela.

TOKAUT LONG BILIP

Bikpela God | stap insait long mi. Olsem tasol, mi orait. Mi husait
God | tok long en. Mi pulap long wisdom. Mi lida long ples bi-
long makem. Mi man save wokim samting. Mi strong,mi no save
poret, na save sanap strong. Olgeta samting God | gat, mitu gat!

RID IGO MOA
1 Jon 4:17
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Fraide, Septemba 10

Rom 5:8

Tasol yumi stap yet olsem ol man-
meri bilong mekim sin, na Krais i
dai bilong helpim yumi. Long dis-
pela pasin God i bin soim yumi ol-
sem, em i laikim yumi moa yet.

Dispela em wanpela bilong ol ves bi-
long fridom insait long Baibel bikos dis-
pela ves | bai larim yu save long rileisen
bilong yu wantaim God | sanap antap
long marimari bilong God. Krais | dai
long yu taim yu stap long taim nogut
bilong yu na yu mi bisi long wanpela
samting abautim Em. Tru olsem, Baibel
| tok yu birua bilong Krais, yu stop long
lotu na stap klostu wantaim Em. Tasol
Krais | laikim yu inap we Em | givim laip
bilong Em long yu. Em | sanap long as
olsem sapos yu no mekim wanpela
samting long Krais long laikim yu, yu no
nid long wokim wanpela samting long Krais bai laikim yu yet. Em wanem
marimari | save wokim. Yu ken belhat nau yet bikos yu wok long fraim
long "hamamasim God"” tru long ol gutpela wok bilong yu yet. Em |
gutpela tru long yu long save olsem raitpela pasin, o sanap long rait-
pela hap wantaim God,| no tru long ridim Baibel, beten inap, go long
lotu inap, givim taits, o mekim wanem kain samting inap fru. Marimari |
nonap mekim wanpela samting long ol gutpela wok bilong yu. Em | fru
long wanem samting Jisas | mekim long yu pinis, na em gutnius .

TOKAUT LONG BILIP

Mi stap wantaim raitpela pasin, mi gat gutpela laikim, na mi
holi, ino bikos mi gutpela, tasol bikos mi save kisim gutpela
marimari bilong God.

RID IGO MOA
Kolosi 1:21-22
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Sarere, Septemba 11

2 Korin 10:4-5

Olgeta samting bilong pait mipela
i holim, ol i no samting bilong dis-
pela graun. Nogat. Ol i gat strong
bilong God, na ol inap brukim ol
strongpela banis bilong ol birua.

Pasin bilong holim strong em | nogut
gen long pasin bilong givim rong tok-
tok. Em | isi long toktok long wanpela
man wantfaim rong toktok. Tasol pasin
bilong holim strong | ken kamap ol-
sem wanpela tingting, em bai kamap
olsem hap samting bilong laip bilong
yu. Em bai kamap wei bilong laip bi-
long yu. Pasin bilong strong ken gat
fingting, toktok, filings o nogut samting
yu toktok abautim laip bilong yu yet.
Save olsem ol toktok em ol samting.
Taim yu larim tingting bilong yu long
stap long dispela ol samting, o toktok
long ol samting yah insait long ples graun, ol bai kamap tru stret. Olsem
tasol, wanpela taim rong tingting bai kam insait long het bilong yu, yu
mas bagarapim hariap fru. | gat wanpela wei tasol long pulim ol strong-
pela pasin kam daun, na em tru long kisim inap Tok igo insait long yu.
Taim yu pulap long Tok, dispels Tok insait long yu bai ansa long olgeta
rong tfingting. Baibel | kolim dispela “rausim | go daun” ol tingting | no
fru o ol tingting we | save go agensim will bilong God long laip bilong
yu. Rausim | go daun | soim olsem yu stap long antap mak. Noken tru
kam daun long mak bilong ol nogut fingting. Kipim yu yet wantaim Tok.
Stap long mak bilong yu, na rausim olgeta tingting nogut | go daun.

TOKAUT LONG BILIP

Mi man bilong prektisim Tok. Tingting bilong mi | stap wantaim
Tok bilong God. Olsem tasol, mi tingim wei God I tingting. Mi sid-
aun wantaim Krais insait long ples olsem heven, na mi tok nogat
long putim mak bilong mi | go daun wantaim nogut tingting.

RID | GO MOA: Efesus 2:6
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Sande, Septemba 12

Gutpela Sindaun 7:1

Pikinini, putim yau gut long tok bilong
mi. Yu mas holimpas dispela tok bi-
long mi, na putim gut long tingting
bilong yu. Nogut yu lusim. Sapos yu
kisim tok bilong mi, orait dispela tok
bai i givim laip long yu. Dispela tok
inap mekim yu i stap gut tru.

Hibru tokples bilong “helt” insait long dis-
pela tok em marpe, na em | minim olsem
wanpela marasin. Tok bilong God em
marasin long olgeta bodi bilong yu,insait
na arasait. Trupela tok em olsem, yu gat
wanpela man husait | save long olgeta
liklik hap bilong bodi bilong yu statim long
het igo daun long lek. Insait long Buk Kisim
Bek 15, ves 26 , God | tokim ol, “Mi dispela
Lod I save oraitim sik.” Tanim tok long Hibru
tokples, em minim olsem * Mi Lod mi man
bilong wok long sik.” Bikpela em Jehova
Rafa. Rafa em i no wanpela too bilong
spirit. Em Hibru tok we | minim olsem ‘dokta bilong marasin.” God em dokta
bilong yu, na marasin em save tokim yu long en em Tok bilong Em yet. Baibel
| tok olsem Tok bilong God em helt bilong olgeta bodi bilong yu. Em | no meta
sapos yu gat liklik buk long pes o bikpela sua insait long bodi bilong yu. Tok em
marasin bilong oraitim olgeta sik bilong yu. Wankaim olsem marasin bilong
oraitim skin solap,Tok save wok gut taim yu kisim igo insait long bodi bilong
yu. Ridim Tok. Beten long Tok. Toktok long Tok igo inap yu save trufru olsem Tok
| stap insait long bodi bilong yu. Yu bai nonap ovados long Tok, Olsen na kisim
plantiTok yu nid long kisim. Taim yu kisim MOA Tok, yu bai kamap gutpela moa.

TOKAUT LONG BILIP

Bodi bilong mi | stap ananit long opis bilong Tok bilong God. Olgeta
sel insait long bodi bilong mi | save harim tok bilong oraitim sik |
kam long Tok. Laip | kam long mi nau! Helt | kam long mi nau! Pasin
bilong indai | raus long bodi bilong mi, na mi kisim orait insait long
Nem bilong lJisas!.

RID | GO MOA: 1 Timoti 1:11-12; 2Korin 5:18-19; Jon 8:12
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Mandei, Septemba 13

Filipai 4:8

Ol brata, mi laik mekim wanpela tok
moad. Oltaim yupela i mas tingting
tasollong ol pasinitru na ol pasinigut-
pela long ol man i mekim na ol stret-
pela pasin na ol klinpela pasin na ol
naispela samting na ol samting i gut-
pela tru na olgeta pasin i nambawan
tru na olgeta pasin yumi save ama-
mas tru long lukim ol man i mekim.

Sapos yu lukim TV na samting kamap
we yu no laik long lukim, yu senisim
sanel. Wankain tasol, taim | gat wan-
pela samting we yu laik long lukim, yu
senisim sanel na tanim igo long wa-
nem yu laik lukim. Em | wanem Apo-
sel Pol | tokim yu long wokim fru long
ves bilong tudei. Wankaim Olsem signol
antap long TV bilong yu, tingting bilong
yu | save kisim kainkain samting. Nau
yet, igat olgeta kain signol we kamap long redi we tingting bilong yu |
ken tanim igo long en na harim. Dispela pl signol | save kam insait long
wei bilong tingting, sampela gutpela na sampela bilong man nogut.
Yu yet nau bai mekim tingting bilong yu long tanim igo long ol gutpela
tingting. Tok bilong God | tok, tingting abautim ol samting we | gutpela.
Long narapela tok, sapos wanpela fingting i no bai halivim yu, tanim igo
arasait.Tingting bilong yu ol i wokim long gatim ol kwaliti tingting bilong
gutpela samting.

TOKAUT LONG BILIP

Tingting bilong mi em bikpela bisnis haus. | pulap wantaim
kwaliti, bikpela kwaliti tingting tasol | ken kam stap. Nogat no-
gut haus bai stap insait. Tingting bilong mi save win. Laip bilong
mi | kamap. Na mi save tingting long narapela mak.

RID | GO MOA
1 Korin 2:16
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Tunde, Septemba 14

Buk Song 16:6

kisim olgeta gutpela samting long
yu tasol. Tru tumas, ol dispela sam-
ting i gutpela tru!

Taim wanpela haus ol | wokim gut gen,
man bilong mekim haus | bai kam long
stailim ol plen. Man yah bai lukim wa-
nem kain stail bai haus yah | luk na bai
kamapim blupela pen. Papa bilong
haus bai nonap lukim wanem sam-
fing man bilong wokim haus bai lukim.
Papa bilong haus | lukluk long fingting
bilong hau haus bilong em bai luk. Man
bilong wokim haus, | lukluk long ting-
fing bilong hau haus bai pinis na luk.

God | gat plen long laip bilong yu,
blupela pen bilong heven. Na stail
bilong God | kamap gut stret. Yu
| ken lukluk long laip bilong yu na
skelim hau wanpela gutpela samting long ol hevi bilong yu nau yet.
Tasol bilip long stail bilong Bikpela. God | gat save bilong we yu stap
na we yu nid long stap. Tok bilong God em ol samting bilong wokim
haus long laip bilong yu. Taim yu go insait long Tok bilong God, yu stap
long wanpela as we | nogat tupela tingting long dispela. Laip bilong
yu | kamap igo insait long gutpela samting. Mi laik beten long yu.

TOKAUT LONG BILIP

Mi tokaut long samting we | narapela kain fru bai kamap long
laip bilong yu, niupela wev, niupela seip, niupela wokabaut, ni-
upela ron. Larim ol liklik samting bai suruk we ol no stap long
wanpela ples long putim yu igo stret, olsem na blesing we |
nonap | go bek bai kam antap long laip bilong yu. Pasin turan-
gu bai raus long laip bilong yu! Mekim bilong yu i go planti,
insait long Nem bilong lJisas!

RID | GO MOA: 1 Pita 2:15
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Trinde, Septemba 15

Aisayah 55:1

Bikpela i tok olsem, “Yupela ol
manmeri i dai long dring wara,
yupela kam long mi. Yupela kam
na dring. Na yupela ol lain i no
gat mani, yupela kam long mi, na
yupela kisim kaikai. Kam na kisim
wain na susv, i no gat pe bilong en.

Skripsa bilong yumi long fudei | larim
yumi save olsem igat wanpela peles,
we yu no inap long nidim moni long
baim wanpela samtfing. Yu ken kisim
wanpela samting we save pulim olge-
ta risos yu nidim. Trupela tok em olsem,
yu ken igat planti moni na kago. Yu nid
long go insait long wanpela oda. Gut-
pela Sindaun 4, ves 20 | tok em | dispela
wei: " kam long ol toktok bilong mi; pu-
fim yau bilong yu ikam long ol toktok
bilong mi.” Olgeta Baibel em bilong
halivim yu. Em dispela oda. Tasol | gat sampela pat bilong Tok we | bi-
long yu stret. Taim yu laikim tok tru long wanpela samting, painim. | gat
ol skripsa | stap we bai kisim yu | go long wanem hap yu laik | go. Sapos
yu laikim orait long sik, painim skripsa | foktok long oraitim sik. Sapos yu
laikim win, putim yau bilong yu igo insait long ol skripsa we toktok long
win. Wanem samting yu nidim, igat skripsa bilong dispela samting.

TOKAUT LONG BILIP

Blesing bilong Lod mekim mi gat planti moni na kago na mi no
save wari. Mi save bungim marimari, mi stil bilong moni, stil bi-
long ol risos. Mi suruk igo arasait long oda bilong pasin | sot na
turangu pasin bilong ol tumbuna, na stap long ples bilong win.

RID | GO MOA
2 Timoti 2:15
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Fonde, Septemba 16

Kolosia 4:2

Yupela i mas holim strong pasin
bilong prea. Na long taim yupela i
preq, yupela i mas tingting gut na
yupela i mas tenkyu long God.

Sapos yu bin draivim wanpela niupela
kar, em planti bilong ol i no save yusim
ki long kirapim. Ol kar we ol | no save
yusim ki em | difren gen long ol kar we |
save yusim ki. Kar we | no save kirap em
save yusim wanpela samting ol | save
kolim elektronik ki fob. Yu bai no inap
tanim ki long kirapim engin bilong kar.
Sapos yu nogat dispela elektronik ki fob
insait long poket bilong yu or yu no pu-
fim insait nambaut long kar, em nupela
kar bilong yu bai no inap stat, na bai yu
no inap ronim | go long wanpela hap.

Prea em | ki bilong laip bilong yu. Sapos yu skelim tu, planti bilong ol
buk bilong mi em bilong prea tasol. Yu mas stap long wanpela prea
laip, toktok | go long dispela we yu laikim fru long en. Taim yu save
prea planti taim, em bai yu gat planti stfrong long yu yet. Taim yu no
prea, ba yu fing olsem ol samting | kamap gut, tasol wanpela taim,
kar bilong yu bai no inap long kirap. Em bai askim long ki, na dispe-
la ki em prea tasol. Larim prea stap olsem wanpela samting long
laip bilong yu we yu mas mekim oltaim. Taim yup rea moa, em bai
laip bilong yu bai kamap gut, na olgeta samting bai orait tasol.

TOKAUT LONG BILIP

Prea em bikpela samting long mi we mi mas wokim. Mi stap
klostu na bai mi lotu long Bikpela. Olsem na, mi bai no inap
kirap nogut long wanpela samting. Mi wanpela Kristen bilong
wokim prea na bai mi stap long wanpela kain laip we mi save
sindaun gut na win moa moa yet.

RID | GO MOA: Aposel 6:4
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Fraide, Septemba 17

Luk 17:1

Jisas i tokim ol disaipel bilong en
olsem, “Ol kain kain samting bai i
kamap bilong mekim ol manmeri i
pundaun long sin. Tasol sori tumas
long man i mekim ol dispela sam-
ting i kamap.”

Olgeta spisis bilong dispela enimol
raino | gatim difren skin. Tasol skin bi-
long olgeta em strong na bikpela.
Skin bilong wanpela bikpela raino em
5 sentimita bikpela. Ol raino | ken ga-
fim bikpela skin fasol ol mas lukaut long
ol nogut binatang olsem laus. Olsem
tasol, ol Kristen tu ma lukaut long ol
binatang olsem pasin nogut. Man no-
gut em ba traim long yusim ol samting
olsem pasin nogut long rausim hama-
mas na pis long laip bilong yu. Yu mas
kamap olsem ol raino, yu mas gatim
bikpela skin long banisim yu yet long ol pasin nogut. Dispela hap tok
“pasin nogut” long tokples Grik em | min olsem skaladon we ol | kisim
dispela Inglis tok “scandal”. Na dispela fok scandal em | min olsem
samting we em save mekim na pasin hogut save kamap. Buk bilong
Save Man 7, ves 21 em | fok “Yu no ken harim olgeta toktok bilong ol
manmeri. Taim yu lukim olsem pasin nogut em kam stap, yu mas save
olsem dispela em hap we man nogut | laik banisim yu. Noken harim
tok bilong en. Na sapos yu harim, noken tru kisim long lewa bilong yu.
Rausim ol nogut tingting na bai man nogut bai nogat pawa long yu.

TOKAUT LONG BILIP

Spirit | go pas long mi. Mi no save toktok moa long ol samting
nogut, na mi no suruk long ol nogut toktok bilong ol arapela. Mi
save laikim ol arapela bikos em pasin bilong mi long laikim. Mi
save wokabaut wantaim pasin laikim, na | no pasin nogut.

RID | GO MOA
Gutpela Sindaun 18:19
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Sarere, Septemba 18

1 Korin 3:3

long wanem, yupela i bihainim
yet pasin bilong olpela bel. Yes,
pasin bilong bel nogut long ol
brata na tok pait, em i stap yet
long yupela. Na ol dispela pa-
sin yupela i save mekim, ol i pa-
sin bilong olpela bel. Ol i pasin
bilong ol man bilong graun tasol.

Long Inglis em | gatim wanpela hap tok
ol save fok “simile”. Na simile em wan-
pela we bilong toktok we bai yu makim
wanpela samting wantaim narapela di-
fren samting. Taim wanpela save Inglis
na fok “like” or "as”, em | min olsem ol
yusim wanpela narapela samting long
makim narapela samting taim ol toktok.
Em olsem na yu mas noken fingting planti
taim yu ridim olsem man nogut em kain
olsem wanpela laion. Em | min olsem

man nogut em | no laion, em giaman makim laion tasol. Tok bi-
long yumi long tete em | kirapim wanpela bikpela kwesten: “Yu nogat mit
na blut, na wokabaut olsem man? Dispela em tokim yu wanpela bikpe-
la samting. Nupela ol Kristen ol | no sapos long wokabaut olsem wanpe-
la nomol man bilong graun.Wokabaut bilong yu long bilip em bilong Spirit
tasol. Yu no stap moa long bodi bilong graun, tasol long spirit. Mekim ting-
fing nau yet olsem kaikai bilong ol samting yu mekim bai senis | go gutpela.
Krais insait long yu em givim yu wanpela laip we | no bilong dispela graun.

TOKAUT LONG BILIP

| am not ordinary. | am a new creation in Christ, superior to satan.
| am born for greatness and destined to do exploits. | will make a
mark in this world for Jesus that will never be erased. Mi no nomol
man. Mi nupela kriesen bilong Krais, em | bikpela moa long satan.
Mi Kamap long wokim ol bikpela samting fru. Mi bai putim hanmak
long dispela graun long Nem bilong lJisas, na bai hat long rausim.

RID | GO MOA: Buk Song 82:6; Roma 8:9
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Sande, Septemba 19

nod long lainim long Tok long

Jon 8:32
Na yupela bai i save long tok tru, na
tok tru bai i mekim yupela i kamap fri.

Laip bilong yu bai | go wantaim save
yu gat, levol bilong save bilong yu
long ol tok | stap hait. Dispela save yu
gatim bipo yu kamap wanpela Kris-
ten em | no inap long sapofim yu taim
yu baptais long spirit. Taim yu bap-
tais nau, em bai yu laik long kaikai
difren kaikain. Ba yu hangere long
kaikai tok | fru. Yu lukim trupela toktok
na ol samting i ril, em | fupela difren
samtfing. Trupela tok em | no save se-
nis, na ol samting | ril em save senis.

Yu nupela samting, we yu stap nau
long hap ples bilong Spirit, na dispela
ples | stap aninit long tok | fru. Olgeta
laip bilong yu em yu wok long lain-
im long stap long graun. Nau em yu
gatim gutpela sindaun long hap ples

bilong spirit. Tok bilong God em | buk we bai soim yu rot bilong stap
long dispela niupela laip bilong yu insait long Krais. Insait long dispe-
la buk, em bai yu painim aut wane mol samtfing bai kamap long nu-

pela laip bilong yu, na painim

TOKAUT LONG BILIP

aut rof we yu bai wokabaut long en.

Tok bilong God em | gro insait long mi nae m wok kamap strong.

Mi no sanap mi yet. Mi bai

no inap faol or painim bagarap,

bikos mi gatim pinis Tok bilong God long sanap wantaim mi

long olgeta taim.

RID | GO MOA
2 Korin 5:17
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Mande, Septemba 20

Rom 12:3

... Yupela i mas skelim gut ol pasin
bilong yupela yet na tingting stret,
inap long mak bilong bilip God i
givim yupela

Bilip em kain olsem moni long King-
dom we save givim pawa long bringim
Heven | kam daun long Graun. Yumi
olgeta bin kisim wankain sais bilong
bilip. Tok bilong yumi long fete em |
tokim yumi pisin olsem God | skelim
pinis bilip | go long wanwan lain. Bilip
bilong mi | no bikpela moa long bi-
long yu. Wanem yu wokim wantaim
bilip bilong yu em | moa impoten.

Bilip save kam long save bilong
wanwan, em ol save | kam long
Tok bilong God. Taim yu pulapim
spirit  bilong yu wantaim Tok bi-

long God, em bilip bilong yu bai hap indai. Bilip em | save wok

taim Tok | stap insait long yu,

na Tok insait long yu bai senisim wa-

nem kain samting kamap long yu. Bilip em olsem masol, yu mas yu-
sim long mekim em gro. Taim wanpela problem kam, em | no taim
we bai yu kisim bagarap, em taim we bai yu traim bilip bilong yu.

TOKAUT LONG BILIP

Mi gatim bilip bilong God em wok insait long mi. Spirit bilong mi
em save pulap wantaim Tok bilong God, na taim trabol painim
mi, em bilip save wokim wok. Bilip bilong mi em | planti moa na

em bai no inap feilim mi.

RID | GO MOA
Hibru 11:6
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Tunde, Septemba 21

1 Jon 5:14-15

Sapos yumi bihainim laik bilong God
yet na yumi beten na askim em long
wanpela samting, orait em i save harim
beten bilong yumi. Olsem na yumi no
save pret long God. Nogat. Yumi save
go klostu long em. Yumi save, em i
save harim olgeta beten bilong yumi.
Olsem na taim yumi askim em long
givim wanpela samting long yumi,
yumi save olsem yumi kisim tru dispela
samting.

Prea em | bikos yumi laik kisim wanpela
samting, yumi save prea bikos yumi kisim
pinis. Baibel | tok olsem *“yumi save olsem
yumi gat pinis.” Nambawan samtfing yu
nid long save em olsem em save harim
yu. Taim yu pilim olsem yu wokim sin, em
yu save olsem God lukim stap. Tasol taim
yu prea em yu no save sapos em wok
harim yu stap. Yu mas save olsem, God
em harim prea bilong yu. Taim yup rea, em spirit bilong yu mas hamamas
bikos | nogat wanpela Tok insait long baibel em tok olsem taim yu prea,
God save ensa na tok “no” or “wait". Baibel em tok olsem ol tok promis
bilong God em yes na amen. Em bai givim yu wanem samting yu laikim tru
long lewa bilong yu. Lainim long foktok wantaim God. Sapos long yu tok
yup req, traim tok mi laik toktok wantaim God. Prea em samting yu save
wokim bikos yu save hamamas long toktok wantaim Spirit bilong God. Prea
mas kamap swit long yu. Taim yu prea yu mas wokim olsem yu prea long
wanpela lewa poro bilong yu. Kirapim bek gen dispela laikim bilong yu long
prea, na prea olsem yu no bin prea bipo.

TOKAUT LONG BILIP

Long dispela yar bilong ol lain bilong God, mi wok long | go
klostu long Masta. Mi | go bek long nambawan lewa bilong mi,
na mi save hamamas long toktok wantaim em. Ol mirakel save
kamap isi tasol long mi, bikos mi save laikim tru long toktok
wantaim bikpela.

RID | GO MOA: 2 Korin 1:20
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Trinde, Septemba 22

1Jon 1:3

Mipela i lukim na harim pinis, na
mipela i save tokaut long yupela
tu, bai yupela inap long i stap wan-
bel wantaim mipela. Na yumi stap
wanbel wantaim Papa, na wan-
taim Pikinini bilong en lJisas Krais.

Mi tingim taim wanpela bilong ol Pas-
ta bilong mi em sapos long stap long
wanpela hap, tasol em | go leit liklik.
Em ringim mi na tok em no inap pain-
im ol ki bilong en. Hariap fru, insait long
hap ples bilong Spirit em mi lukim wa-
nem hap stret ol ki bilong en stap na
mi tokim em na em go stret na kisim
ol ki bilong en. Bihain mi pinis long tok-
tok wantaim em, nogat, ki bilong mi
ken | no stap. Ol lain bai hat tru long
bilip taim mi tokim ol olsem mi yet ba
hat long yusim ol profet gift bilong mi
long painim ki bilong mi yet taim mi laik, mi ken profesais long plan-
fi ol lain tru, tasol tai mem kam long mi yet long yusim gift bilong mi,
mi bai hat long yusim nau yet taim mi laik. Mi bai mas tokaut long bil-
ip bilong mi. Yu lukim, ol profet em ol gift bilong yu na yu. Wanpela
Profet | ken tokim yu long sampela samting, tasol em bai no inap long
wok sapos yu no fokaut long bilip bilong yu. Tokaut na bihainim wa-
nem samting ol fokim yu. Bilip olsem Tok em bai wok na em bai wok.

TOKAUT LONG BILIP

Greis bilong Profet | kamap bikpela long laip bilong mi. Mi ga-
tim strong long kisim ol hait samting bilong Kingdom. Taim mi
toktok, mi save kamautim Holi Spirit | kam arasait. Ol samting |
wok long kamap, nogat wanpela birua bai bagarapim mi, insait
long Nem bilong lJisas!

RID 1 GO MOA
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Fonde, Septemba 23

Hibru 10:7

Orait nau mi tok olsem, ‘God, mi
kam pinis. Olsem bipo ol i raitim
tok long mi long buk. Nau mi kam
pinis bilong bihainim laik bilong yu.

Wokman bilong God, Pasta Kris, em
stap long wanpela hap, na wanpe-
la paia | kamap long haus ya long
naif. Olgeta lain ronowei | kam aro-
sait long rot, planti weri ol kolos bilong
silip yet. Sampela taim | go, na Pasta
Kris | no kam arasait long haus paia.
Na hariap fru, ol lain kirap nogut long
em wokabaut kam arasait, em dres
gut stret, na wokabaut isi kam arasait
orait stret. Haus paia tu bai no inap
wokim em suruk. Kamapim Tok Hait
bilong God em bai wokim yu no inap
suruk long dispela kain. Em bai wokim
na yu bai save long yu yet. Jisas | tok,

“Insait long dispela buk ol | rait long mi. Mi kam long wokim wanem

samting yu laikim oh God.” Em |
wokim yu suruk. YU em wanem

no suruk. Noken larim wanpela samting
samting Tok | tok long en. Taim baibel

| tok olsem yu gat planti moni, | no kauntim hamas yu gat long benk,

em stap olsem na noken suruk.
baibel | tok olsem yu kisim orai
suruk. Sapos yu sik na wanem ol

TOKAUT LONG BILIP

Noken stap pua na noken toktok. Taim
t bilong yu, em stap olsem na noken
marasin ol givim, fokaut olsem yu orait.

Longkraunantaplonghetbilongmilgolonglekbilongmi, mitokaut

na tok strong olsem mi kisim

orait bilong mil planti moa samting

bai kam. Moni kam long kainkain hap. Moni kam na moni stap!

RID 1 GO MOA
Efesius 3:8
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Fraide, Septemba 24

Jon 5:5-6

Wanpela man istap long veranda,
em i gatsik i stap inap long 38 yia. Ji-
sas i lukim dispela maniislip i stap, na
em isave, em i stap sik longtaim pin-
is. Na Jisas i askim em, “Ating yu laik
bai skin bilong yu i kamap gutpela?”

Taim Jisas em bungim man ya, Baibel | tok
olsem man ya bin sik long 8-pela krismas.
Long hap stret, Jisas em gat pawa long
oraitim man ya. Tasol, em | askim man ya:
“Yu laik long oraite” Bai yu tingim olsem
wai tr una Jisas | askime Em bikos laip na
indai, em stap long maus bilong yu. taim
yu toktok em yu save rausim nois kam
arasait long maus bilong yu, na nois save
mekim ol samtfing suruk suruk, na suruk
suruk save wokim eneji. Eneji save wokim
ol samting kamap. Na dispela ol samting
kamap em save gatim saiz bilong en na
wanem hap samting ya pulapim. Olsem
na taim wanpela askim, wanem samting kamap, em trutru askim em olsem
wanem kain nois yu mekime Olgeta samting | stap long Graun | wok long
toktok long yu. Moni bilong yu wok toktok long yu. God | laik toktok kam bek
gen long yu. Em laik toktok wantaim yu olgeta dei. Taim yu kirap long nait,
stat nau long toktok wantaim em. Toktok inap yu go bek genslip. Yu mas gat
wanpela nait bilong toktok wantaim em tasol (I no bilong prea tasol) Noken
toktok long ol nogut samting tasol. Toktok long hau yu laikim laip bilong yu
long kamap long en. Singsing ol song long yu yet, wokim ol song bilong yu
yet na singsing long hau laip bilong yu em go. Taim yu toktok em yu rausim
ol samting we | no sapos long stap long en, na bai yu liffim apim yu yet.

TOKAUT LONG BILIP

Mi gat strongpela tingting olsem olgeta samting em | ken kamap. Mi
save yusim maus bilong mi long tokiok long gutpela samting tasol.
Wantaim toktok bilong mi, mi save kontrolim wane mol samting em |
dia tumas long mi. Em liftim apim mi. Lewa bilong mi em orait gen. Mi
bai gatim moa moni na ol birua bilong mi bai kirap nogut.

RID | GO MOA: Jon 6:63
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Sarere, Septemba 25

Luk 19:13

Taim emilaik i go, em i singautim 10-
pela wokboi bilong en, na em i tilim
20 kina 20 kina long ol. Na em i tokim
ol olsem, ‘Yupela kisim dispela mani
na wok bisnis long en, inap long taim
mi kam bek.’

Olgeta samting yu nidim long kirapim wan-
pela bisnis em | stap insait long Tok bilong
God. Dispela hap tok “inapim™ insait long
tok antap em | min olsem “groim bisnis”.
Em | no toktok long autim tok. Em | foktok
long bisnis bilong benk or wanpela man
| save freid. Ol lain | save wok long benk
ol save wok wantaim moni na investmen,
na ol lain bilong treid em ol save baim na
salim ol samting. Em | min olsem Bikpela
| laikim yu long gatim moni na investim
dispela moni long kisim profit. Em laikim tu
long bai yu baim na salim ol samting long
kisim moni. Sotpela tok em olsem, yu nidim
wanpelabisnis. Stia tok bilong wokim bisnis bilongyuemlstaplongStat 1, ves 28:
1. Kamap man bilong kamapim kaikai. Wokim wanpela samting bilong salim
pastaim.

2. Wanem samting yu wokim long salim long en, wokim plantina mas wankain.
3. Kamapim moa tai mem pinis. Na rere long em bai gro na mas kauntim gut.
4. Bosim olgeta samting | stap long en. Bosim hap yu maket long en.

Skelim olsem dispela stia tok long Buk Stat em | stat wantaim wanpela bles-
ing. Kirap | go wantaim strongpela tingting, bikos God | givim yu greis bilong
statim wanpela bisnis.

TOKAUT LONG BILIP

Olgeta bisnis mi wokabaut long en | bai kamap gut na | go bik-
pela kain olsem ol diwai | gro. Mi wok long gro yet long olgeta
kona, mi kisim moa hap long bisnis, na wok long kamap bik-
nem man long hap mi wokim bisnis insait long Nem bilong Jisas!

RID | GO MOA: Gufpela Sindaun 13:22; Deuteronomi 8:18
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Sande, Septemba 26

1 Korin 2:12-13

Na mipela i no bin kisim spirit bilong dis-
pela graun. Nogat. Mipela i kisim Spirit
i kam long God, bai mipela i ken save
long olgeta presen God i bin givim long
mipela. Mipela i save tokaut long ol
dispela presen. Tasol tok bilong mipela
i no kam long save bilong man. Nogat.
Holi Spirit yet i bin skulim mipela, na mi-
pela i mekim dispela tok. Mipela i save
autim tok bilong Holi Spirit long ol man
Holi Spirit i stap long ol.

Igat toktok bilong spirit we yumi save
yusim. Baibel | tok, * galasim ol samting
bilong Spirit wantaim spirit.” Yumi toktok
long ol samting bilong Spirit fru long tok
bilong spirit long ol samting bilong spirit.
Hevi em olsem yu yusim nomol tokples
tfaim yu sapos long toktok long samting
we Spirit bai | ken save. Jisas | no yusim
nomol tokples. Olsem na Em | ken toktok
long wanpela indai pikinini husait | nonap long harim narapela tokples na
bringim pikinini yah | kambek long laip. Jisas | no toktok long ol samting. Jisas
| toktok long ol spirit. Spirit ol | kolim indai | save long Tokples bilong Jisas long
Spirit. Igat wanpela mak insait long laip bilong yu taim spirit save ansa long
spirit. Bipo long benk | fok nogat long yu long kisim dinau moni long ol, igat
wanpela spirit bosman bilong benk. Taim wanpela hevi | go hat tumas long
yu, em nau wanpela hevi bilong spirit na | nidim wanpela ansa bilong spirit
we bai yu yusim toktok bilong spirit. Taim yu laikim ol samting long suruk, to-
kaut long haus yu laikim ol samting long senis, na go insait long tfang. Senisim
ol gia insait long Spirit. Taim yu toktok long tang, yu wok long rausim | kam
arasait dispela paya bilong Holi Spirit. Yu ken toktok long ol spirit. Yu ken!

TOKAUT LONG BILIP

Paya bilong Holi Spirit em | lus | kam arasait long kisim olgeta
liklik ol sik long bodi bilong mi. Em | rausim olgeta samting | blok
I go long das. Wanem kain hevi long laip bilong mi o pamili bi-
long mi we | save mekim mi tingting planti, ansa em paya!

RID | GO MOA: Efesius 3:20
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Mande, Septemba 27

Hagai 2:8
Ol silva na gol i stap long olgeta
kantri, em i bilong mi tasol.

Mi olgeta taim save tok ol koros save
kam hariap long haus bilong mi. Mi
fingim igo bek gen long 2007, God | tok,
* Tokim meri bilong yu long stop long
wok."” Long dispela taim, yumi gat sios,
na dinau | wok long kam hariap hariap.
Tasol God | tok, “Dispela em i no ol di-
nau bilong yu. Em ol dinau bilong mi.”
Nau, wanpela taim mi kisim wanpela
dinau, mi save holim | go antap na tok,
"Yu gat wanpela dinau.” Yu lukim, mi
holim strong dispela ves we | tok ol kau
long planti ol maunten em bilong God.
God em papa bilong dispela ol kau na
maunten tu. Papa bilong yu | gat planti
moni na kago we yumi bai hat long ga-
lasim. Skelim ol moni kago bilong God,

Jef Bezos em sot olsem wanpela samting | fani.Sapos Jez Besos | no bin
mekim wanpela narapela moni na yusim milien dola olgeta dei, em bai
mekim Jez long yusim moni bilong em insait long 500pela yar. Tasol, |
nogat wanpela ves abautim Jes insait long Baibel long toktok long em.
Yu, long narapela sait, yu kisim sinaut bilong gat planti moni na kago.
Taim yu gatim wanpela singaut, igat wanpela strong insait long yu.
Taim pasin turangu bilong yu | hatim bel bilong yu, em | soim olsem igat
strong long win. Taim | gat wanpela singaut, yu stat long wokim sam-
ting we yu ting yu nonap tru long wokim, ol samtfing we | go wantaim
tingting bilong yu. Yu gat singaut bilong win. Ansa long dispela singaut.

TOKAUT LONG BILIP

BILIP bilong mi | pulap, na mi tok nogat long sot!

RID | GO MOA
Buk Song 50: 10, 12 ;2 Korin 8:9

GUERN



Tunde, Septemba 28

Efesus 1:22-23

God i bin putim olgeta samting i stap
aninit long Krais, na i mekim emi stap
het tru bilong olgeta samting, na long
dispela pasin emistap hetbilong sios.
Sios em i bodi bilong Krais. Krais em
i stap insait long olgeta samting na i
pulapim ol tru, na em i pulap olgeta
long sios bilong en.

Wanpela doknawanpelaelefenlbung.
Dok | tok, * mibel na karim pikinini. Yu stil
gat bel yet.” Narapela taim gen tupela
I bung, dok | fokim elefen wankain sam-
ting. Elefen | kirap na bekim tok, Stap isi.
Taim mi rausim na givim wanem sam-
fing mi karim graun bai suruk. Na taim
ol pipol | lukim dispela pikinini | kam, ol
bai ron.” Em mirakol bilong yu | olsem.

Noken wari long ol samting nogut wanpela man o meri bai tokfok
abautim hevi bilong yu.l bai gatim ol lain bilong toktok kainkain, ol
pipol husait | nogat gutpela samting long toktok. Yu mas gat dispe-
la filing olsem yu gatim gutpela samfing. Yu dispela pulap man we
| pulapim olgeta samting. Baibel | tok,” Yu dispela ol god.” Stat long
wok olsem wanpela. Tingting, toktok, suruk na ansa olsem wanpela.

TOKAUT LONG BILIP

Mi save tingting long ol isipela samting. Mi save tingting long
win. Mi karim God, na mi pulap gut fru na mi hat long feil!

RID | GO MOA
Kamautim Tok Hait 12:11
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Trinde, Septemba 29

2 Pita 1:19

Olsem na mipela i save bilip strong
moa long tok bilong ol profet, na sa-
pos yupela tu i holim strong tok bi-
long ol, em i gutpela. Tok bilong ol
profet em i olsem lam i lait i stap long
ples tudak, i go inap long tulait i ka-
map na sta bilong moningtaim em i
kirap insait long bel bilong yupela.

We have a more sure word of prophe-
cy., which is the Word of God. Even if a
prophet does not talk to you, God will
talk to you from His Word. The proph-
et can choose not to speak to you. But
no one can prevent God from speaking
to you. That is what makes prayer so im-
portant. Yumi gat MOA tok bilong propet,
we em | Tok bilong God. Sapos wanpe-
la proper | no save toktok long yu, God
bai toktok long yu fru long Tok bilong
Em. Propet | ken makim olsem em bai
nonap toktok long yu. Tasol nogat man bai stopim God long toktok long
yu. Dispela | mekim prea gutpela tru. Beten em | no wanpela man tasol
bai toktok. Em | toktok namel long tupela man. Olsem na Baibel | tok luk-
luk na beten. Em minim olsem, taim yu beten, kisim taim long larim Spirit bi-
long yu long harim God. Yu toktok wantaim tang, na God | ansa wantaim
Spirit bilong Em. Tasol yu bai nonap long harim dispela ansa inap yu save
long Tok bilong God. God bai salim wanpela skripsa | go long het bilong
yu. Sampela taim God bai givim yu wanpela kain tingting. Em | gutpela
long yu long harim God olsem mi save harim God olsem wanpela propet.
Stap olsem hau yu save stap. Beten, lukluk, na harim God fru long you yet.

TOKAUT LONG BILIP

Olgeta taim mi beten, mi wok long suruk | go antap insait long
spirit. Insait long dispela yar bilong God, bikpela samting fru mi
wokim | kamap bai luk olsem pilai bilong pikinini bilong mi. Mi
go longwe tru abrusim mak bilong ol samting mi mekim pinis na
mi go longwei we devol em yet bai kirap nogut.

RID | GO MOA: Hibru 2:18
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Fonde, Septemba 30

Jop 22:23-25

Yu mas kam bek long God | Gat Olg-
eta Strong na bai em i pinisim olgeta
hevi bilong yu na givim yu gutpela
sindaun gen. Na yu mas givim bak-
sait long pasin nogut na yu mas stap
longwe long dispela kain pasin. Na
mobeta yu tromoi olgeta gutpela gol
bilong yu i go long ol ples nogut. Na
yu mas larim God i kisim ples bilong
ol gutpela gol na silva bilong yu.

Moni | save kam long mesarim moa vely-
iu. Na igat velyiu insait long wei yu givim
samting, tru long hau yu tingting na givim.
Promis bilong givim em bilong Papa, ino
bilong yu. Olsem na | no olgeta man bi-
long givim bai kisim blesing, na ino olgeta
man bilong givim one tent bai kisim. God
| no lukluk long sid bilong moni. Bikpela |
lukluk long sid bilong bel. Malakai 3,ves 7 |
tok olsem taim yu go bek long God, God
bai givim bek long yu. Yu ketsim dispela tu2 God | no tok Em bai kambek,
minim olsem kambek long yu. Bikpela | no go long wanpela hap. Bikpela |
tok olsem taim bel bilong yu | go stap wantaim Bikpela em senis, yu bai givim
wantaim raitpela tingting, na dispela kain pasin bilong givim bai mekim kain
kambek | kam long yu. Taim bel bilong yu em bilong Kingdom, God | kamap
banis bilong yu, na bai lukautim moni bilong yu tu. Olsem tasol, wanem sam-
ting bai yu mekim taim yu givim2 Senisim lukluk bilong yu. Taim lukluk bilong
yu | kamap Gospol, pasin bilong yu long givim bai senis, na presen bilong yu
bai senis. Putim bel bilong yu igo olsem long Jisas. Bihain long bel bilong yu |
senis, yu bai putim gol olsem das | go antap.

TOKAUT LONG BILIP

Ol sid bilong mi | winim ol sol, wokim ol taun, lukautim ol meri we man bi-
long ol | dai pinis na ol pikinini | nogat papa na mama, na salim Gut Nius
bilong Gospol igo long olgeta hap bilong graun. Mi gat tingting bilong
Kingdomlong givim. Monibilong milstap gut, nalong go bek | gat promis!

RID | GO MOA: Malakai 3:7
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HAVE YOU REGEIVED IESIIS I}IIIiIST YET2

WE INVITE YOU TO MAKE JESUS CHRIST = = %
THE LORD OF YOUR LIFE BY PRAYING THIS PRAYER

LIVING GOD. | BE|

FROM THE DEAD. | BE

MY MOUTH THA S THE LORD OF MY LIFE FROM

THIS DAY. THROUGH HIM AND IN HIS NAME, | HAVE ETERNAL

LIFE; I'M BORN AGAIN. MANK YOU LORD, @R SAVING MY
SOUL! I'M NOW A CHILD OF GOD. HALLELUIAH!”

CONGRATULATIONS! YOU ARE NOW A CHILD OF GOD.

TO RECEIVE MORE INFORMATION ON HOW YOU CAN GROW
AS A CHRISTIAN, PLEASE GET IN TOUCH WITH US ON

UK: +44 3333 448 612
USA +1 240 781 6942
RSA +27 51 004 0209

WWW.UEBERTANGEL.ORG | WWW.GOODNEWSWORLD.COM



SCRIPTURE PASSAGE FOR PROTECTION

THIS IS WHAT GOD SAYS TO ME AND
IT WILL NOT FAIL IN JESUS’S NAME!
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